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the Control of Specified Substances, etc. and Other
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, with a view to protecting the ozone layer
through international cooperation while paying attention to the potential
impact on the climate, to set in place measures, etc. for controlling the
manufacture, reducing the emissions, and rationalizing the use of specified
substances, etc., in order to ensure the appropriate and smooth implementation
of the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer (hereinafter
referred to as "the Convention") and the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer (hereinafter referred to as "the protocol"), thereby
contributing to protecting people's health and conserving the living
environment.

(E %)
(Definitions)

Bk ZOERICBWT REME] Sid, Y VBEMETOME THHOTHESA T
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Article 2 (1) The term "specified substance" as used in this Act means a
substance which depletes the ozone layer and which is specified by Cabinet
Order.

2 ZOERIZBWT REMES) &1, FEREXRORFEMEREYE FFEwmE
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(2) The term "specified substance, etc." as used in this Act means a specified
substance and an alternative substance to a specified substance (meaning a
substance which is alternative to a specified substance and which is specified
by Cabinet Order as having a serious impact on global warming; the same
applies in paragraph (4), item (ii)).

3 ZOERIIBITDREMEEOHBEIT., BT TED D,

(3) The types of specified substances, etc. under this Act are specified by Cabinet
Order.

3 ZOERIIBITOREMEEOREIL. FEMEFOREIL, ROBKFITHIT H5E
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(3) The quantity of a specified substance, etc. under this Act is the quantity
arrived at by multiplying the amount of the specified substance, etc. by the
coefficient specified in the following items for each category of the specified
substance, etc. set forth in the respective items:

— REWE BB TED LAY UERK

(i) specified substance: the ozone depletion coefficient specified by Cabinet
Order; and

— REWERBWE B TED L HERIRE AR

(ii) alternative substance to a specified substance: the global warming



coefficient specified by Cabinet Order.
5 HIFHOBTIE, BEFOHREICHLTEDD D LT D,
(5) The Cabinet Order set forth in the preceding paragraphs is established in
accordance with the provisions of the protocol.

(FEARRFIHFEDAFK)

(Publication of Fundamental Matters, etc.)
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Article 3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
the Environment, in order to ensure the appropriate and smooth
implementation of the Convention and the protocol, must establish the
following matters and publish them; the same applies when they have changed
any such matters:

— BEEOBEICESETEN/ENEST LT b2 WREWEEORET L0
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(1) the standardized limits for the levels of production and consumption
(meaning the calculated levels of production and consumption prescribed in
the protocol; the same applies hereinafter) of each type of specified substance,
etc., which Japan must observe based on the provisions of the protocol;
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(ii) important matters involving the dissemination of information on the
significance of protecting the ozone layer and implementation of any other
policies for seeking the understanding and cooperation from the people with
regard to the protection of the ozone layer; and

= HiSIET 5 bDODIEN. TV U EOREIZ OV T ORER D FEHEIZ 5 HE R
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(iii) beyond what is set forth in the preceding item, important matters
involving the implementation of policies on the protection of the ozone layer.

2 RREEFEREIZ., FEMEFEIZONWT, ZOME L NREFE —HOBHIFEEZ LIZ,
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry is to publish the actual figures
for the level of production, the level of consumption, and other quantities of
specified substances, etc. specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, for each type of substance and for each control year set forth in
paragraph (1) of the following Article.

FBE FEMHEZOREE DR



Chapter II Controls on the Manufacture, etc. of Specified Substances, etc.

(BLEHEOFFAT)
(Permission for the Quantity to be Manufactured)
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Article 4 (1) A person who seeks to manufacture specified substances, etc., for
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&
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each type of substance and for each control year (meaning the period specified

by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each type of

specified substance, in accordance with the provisions of the protocol; the same
applies hereinafter), must receive permission from the Minister of Economy,

Trade and Industry for the quantity of the specified substance, etc. the person

seeks to manufacture during the relevant control year; provided, however, that

this does not apply in any of the following cases:

— BIARO I —HOFF A 2 B D ST ISR D BE DL T O R E M E
rRET L L X,

(1) when a person who has received the permission set forth in Article 5-2,
paragraph (1) manufactures the permitted specified substance, etc. in a
quantity not exceeding the permitted quantity;

=BT REEIE T A - HOMR A T I DN MERIR DB ELLT
OYNFFEBOREMEFLHET L L X,

(i1) when a person who has received the confirmation set forth in Article 11,
paragraph (1) or Article 12, paragraph (1) manufactures the confirmed type
of specified substance, etc. in a quantity not exceeding the confirmed
quantity;

= B HOMREZ T E DR LSRR MEL TOYHSENE S %
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(iii) when a person who has received the confirmation set forth in Article 13,
paragraph (1) manufactures the confirmed specified substance, etc. in a
quantity not exceeding the confirmed quantity; or

W BaTEDD —ERELUTOREMEFELZ-ET D & &,

(iv) when a person manufactures a specified substance, etc. in a quantity not
exceeding the fixed quantity specified by Cabinet Order.

2 AHHOFRZ% L9 &3 58 IE, RFEERENERT 2HEANIC, ROFHEE
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(2) A person who seeks to receive the permission set forth in the preceding
paragraph must submit a written application detailing the following
particulars to the Minister of Economy, Trade and Industry within the period
of which the Minister issues a public notice:



—  RAXFIAPLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a corporation,
the name of its representative;

ZORTHEOFFRAZITTCRIEL XD LT o HE

(ii) the quantity in which the applicant seeks to manufacture the specified
substance after receiving the permission set forth in the preceding
paragraph;

= BUEXORTIE O YT

(iii) the place of manufacture and storage;

MU SRR O S & VB

(iv) the structure and capacity of the manufacturing facility;

T ZORIEIROFEWEED S BYFHAIEEICB T S D Z LA RIAE
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H

(v) the quantity of the specified substance, etc. to be manufactured by the
applicant which is expected to be exported during the control year (referred
to as the "planned quantity to be exported " in Article 8, paragraph (ii)) and
its point of destination; and

N OB EFRE T TED HHFIH

(vi) other particulars specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 BHENSOBGTTEDL ~EREULTOREVWEFZRIEL X5 LT 25HIX,
RFPEEA T CTEDD & ZAICKY | BIEHEZRFEEREITRITHRTIERS
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(3) A person who seeks to manufacture a specified substance, etc. in a quantity
not exceeding the fixed quantity specified by Cabinet Order which is set forth
in paragraph (1), item (iv) must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the quantity to be manufactured, pursuant to the provisions of an
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(i 1 ROE B 2 D FE7E)
(Designation of the Quantity to be Manufactured for Export)

B REERKREIL, AIRE -HOF 2T 55810013, GFTICRIBEDO S
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Article 5 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, when giving the
permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article, may designate
all or part of the quantity for which permission is given as the quantity to be
manufactured for export.

2 APHOHEIC X ot SR EOREIL, LmiE E D TIT 9,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry specifies the point of
destination when designating the quantity to be manufactured for export under



the provisions of the preceding paragraph.

3 MWEEREIL F-HOHEICLDEEIRLIBEOHRFICESE, ZOHEELE
HFr2enTxd,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry, based on an application filed
by a person who has received the designation under the provisions of
paragraph (1), may make a change to the designation.
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(4) When a designation has been made under the provisions of paragraph (1), the
person who has received the designation must ensure that, in manufacturing
the specified substance, etc. in the quantity to be manufactured for export, the
quantity manufactured does not exceed the fixed export quantity (meaning the
quantity of the specified substance, etc. (limited to the type of substance under
the designation) manufactured by the relevant person for which the Minister of
Economy, Trade and Industry has given confirmation, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the
substance has been exported or is certain to be exported to the point of
destination under the designation set forth in the relevant paragraph during
the relevant control year) as of the time of manufacture.

5 FBoHOHFOFRIT, RFEEETTED D,

(5) The procedures for filing the application set forth in paragraph (3) are
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FFEWHES T L ORIERBE DT
(Permission for the Quantity to be Manufactured for Each Specified Substance,
etc.)

FHEO . RFEEREIL BREEONBEREMAZHERT LTDICLERNH D LR
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Article 5-2 (1) In addition to the permission set forth in Article 4, paragraph (1),
if the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary in order to
ensure the appropriate implementation of the protocol, the Minister may give
permission in terms of each specified substance, etc. and for each control year
for the quantities of specified substance, etc. any person seeks to manufacture

during the relevant control year.

2 REPFEEREIL, ATEHOBEIC X 5REMES L OMEHEOTF 21T ) LT



LHEXF, EOEEETRTLHEDET D,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry seeks to give permission
in terms of the quantity to be manufactured for each specified substance, etc.
under the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to issue a
public notice to that effect.

3 HNRE HOMEZ, B EHOFFAICOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 4, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
permission set forth in paragraph (1).

(i A\ D HA&GE)
(Approval for Import)

FORSE FEWEEZBAL LD T8I, AAEABBELOSNEZEGE (B 4 U
HEEREE -/ +FN\E) BhHF SLoHEICEY ., MADOKRESZITABRELZHEEON
LHHDET D,

Article 6 A person who seeks to import a specified substance, etc. is placed under

the obligation to receive approval for import pursuant to the provisions of
Article 52 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949).

(FF AT 5 D g
(Standards for Permission, etc.)
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Article 7 When the Minister of Economy, Trade and Industry reaches a
disposition concerning the permission set forth in Article 4, paragraph (1) or
Article 5-2, paragraph (1), a designation under the provisions of Article 5,
paragraph (1) or a change under the provisions of paragraph (3) of the relevant
Article, or an approval for import set forth in the preceding Article, the
Minister must ensure that the level of production and level of consumption of
each type of specified substance, etc. in Japan does not exceed the limits that
Japan must observe based on the provisions of the protocol, and is to give
consideration to the status and trends of the manufacture, import, export, and
any other circumstances regarding the specified substances, etc.

(FF mT & R DN O FFAT)

(Permission for an Increase in the Permitted Quantity to be Manufactured)
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Article 8 (1) A person who has received the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1) (hereinafter referred to as a
"permitted manufacturer"), within the control year under permission and
within the period of which the Minister of Economy, Trade and Industry issues
public notice, may file an application for permission for an increase in the
quantity subject to the permission set forth in Article 4, paragraph (1) or
Article 5-2, paragraph (1) (hereinafter referred to as the "permitted quantity to
be manufactured").

2 FIEOBEICLDHEIT, WOFHAFH L -HFFHE T REEEREICRELTL
T IER B,

(2) The application under the provisions of the preceding paragraph must be
submitted to the Minister of Economy, Trade and Industry as a written
application that details the following particulars:

— KA XIAHEOMEFIIEIZEANCH D TE, TOREHEDORA

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a corporation,
the name of its representative;

WML &9 TR G R

(i1) the desired increase in the permitted quantity to be manufactured;

= EH T E R S O O f e e

(ii1) the planned quantity to be exported and its point of destination; and

W ZOMREEEE ST TED L HHE

(iv) other particulars specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 FBRHEKOEIZOBEITE - HOBEMOFF I O>WTHERT 5,

(3) The provisions of Article 5 and the preceding Article apply mutatis mutandis
to the permission for an increase set forth in paragraph (1).

(FF Ay it D28 o Jea H %)
(Notification of a Change in the Permitted Manufacturer, etc.)
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Article 9 (1) A permitted manufacturer, if there has been a change in any of the
particulars listed in Article 4, paragraph (1), item (i), (iii), or (iv) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 5-2, paragraph (3)), must notify
the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.
2 FFARLEF IR, AR ABIHFEEIC B W THRE L L 9 LT 2R EDESE O E
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(2) If it has become certain that the quantity of a specified substance, etc. that a
permitted manufacturer seeks to manufacture during the control year under
permission (hereinafter referred to as the "planned quantity to be
manufactured") will fall below the permitted quantity to be manufactured (or,
if a disposition has been reached to give permission for the increase as set forth
in paragraph (1) of the preceding Article, to make a reduction under the
provisions of Article 16, paragraph (1), or to make a decrease under the
provisions of paragraph (2) of the relevant Article, the quantity as changed by
such disposition), the permitted manufacturer must notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the planned quantity to be manufactured
without delay, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 HHEOBEIZLD MR HO & XL, BHAE LzFEOFF TG, JhHifR
LZHETERRICETEINDI BD LT D,

(3) When a notification under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the permitted quantity to be manufactured of the person that made the
notification is changed to the planned quantity to be manufactured under the
notification.

(FFrar > &F)
(Conditions on Permission)

Fk IS A L IXHEILERO - HOFF A UL\ RH — HOE I OFF A
X, &HEML, KRN EERTLHIENTE D,

Article 10 (1) Conditions may be attached to the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1) or to the permission for an increase
set forth in Article 8, paragraph (1), and such conditions may be changed.

2 HIEOFMIL, BEZOMIMENOMIER I 2 Ml L, XUIFF IR 2 FHOMSE
IR A X D T DB R E/NRED S DIZRY | D, FFA &%) 5 EICA YRR
AT HLERDLZLEDOTHOYDTIRL RN,

(2) The conditions referred to in the preceding paragraph must constitute the
minimum extent of conditions necessary for ensuring the appropriate and
smooth implementation of the protocol or for achieving the secure
implementation of the particulars of the permission, and must not impose any

unreasonable obligation on the person who receives the permission.

(RLE B DO HERR)



(Confirmation of the Quantity to be Manufactured)

Ft—5% FEVEFAHELLD LT2FIT. TOMBELOBHIEE LI, FEY
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Article 11 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance, etc., for
each type of substance and for each control year, may prove, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the
specified substance, etc. has been destroyed or is certain to be destroyed during
the control year in accordance with the standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of the
Environment, and receive confirmation from the Minister of Economy, Trade
and Industry that the relevant person may manufacture the specified
substance, etc. (limited to the type of substance for which the person has given
the proof) in the quantity for which the relevant person has given that proof.

2 FIEOMEEZIT XD LT 2HIT. FREWEFORBE I LIC, KOFHEZTH L
HEEE IR OHEIC L HFEICR 2 F w2 T LT, BFEEREICERE LT
T 6700,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding
paragraph, for each type of specified substance, etc., must submit a written
application detailing the following particulars and accompanied by documents
giving the proof under the provisions of the relevant paragraph, to the Minister
of Economy, Trade and Industry:

—  RAXIATRKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and if the applicant is a corporation,
the name of its representative;

ZOBREEEAT O TAT O T E I TH D FH O KA XTI PR KR OETIE NTIEA
ZHHOTiX, TOREEHEDORA

(i1) the name and address of the person who has destroyed or is certain to
destroy the substance, and if the relevant person is a corporation, the name
of its representative;

= BEEISNICEEIMIEIND Z LD HIETH 2 BE W CITHIE O 5 L O H
H

(iii) the quantity of the substance that has been or is certain to be destroyed,
and the place and date of its destruction;

&L KD &3 2R EME S O RS K OITER D %5 it

(iv) the place of manufacture and storage of the specified substance, etc. the
applicant seeks to manufacture; and

T ZOMBRFEEE T TED D FIHE

(v) other particulars specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and

10



Industry.
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BHEPYHBHIEENICY R EWEELSNOWE CO%Ff EWE S & Y EE
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Article 12 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance, etc., for
each type of substance and for each control year, may prove, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the
specified substance, etc. has been used or is certain to be used as a raw
material in the manufacturing process of a substance other than the relevant
specified substance, etc. (excluding a mixture of the specified substance, etc.
and a substance other than the relevant specified substance, etc.) during the
control year, and receive confirmation from the Minister of Economy, Trade
and Industry that relevant person may manufacture the specified substance,
etc. (limited to the type of substance for which the person has given the proof)
in the quantity or which the relevant person has given that proof.

2 FAIEOMHEEZZITED LT 2HIT. REMEFOMRBE I LIC, ROFHEZTH L
HEEZICRIEOREIC L DFEHICR L FmZ AT LT, MEEEREICRE LR TH
T 6700,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding
paragraph, for each type of specified substance, etc., must submit a written
application detailing the following particulars and accompanied by documents
giving the proof under the provisions of the relevant paragraph to the Minister
of Economy, Trade and Industry:

—  RAXTIAFKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and if the applicant is a corporation,
the name of its representative;

ZOJFEBIE LCHER LAEFENIMER T2 2 EBEFETH HH O KA XX T L OERT
WNTIENZH S TIX, TOREHEORKA

(i1) the name and address of the person who has used or is certain to use the

substance as a raw material, and if the relevant person is a corporation, the

name of its representative;

= FEBE L THERSNIEEEIMEHSND Z LB HEETH H8EW ONTREE L
TOMEMH O M O H H

(iii) the quantity of the substance that has been or is certain to be used as a

|

raw material, and the place and date of its use as a raw material;
U #EL KO LT D REWE SO RE & O O ST
(iv) the place of manufacture and storage of the specified substance, etc. the

11



applicant seeks to manufacture; and

T ZOMBEFEERE T TED D HIHE

(v) other particulars specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

Bt =45 BOTEDLIHREMEELREL X &3 o8 1%, BEIEEZ LI, Yk
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TELEORBHEXEREOMREZ T HIENTED,

Article 13 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance, etc.
prescribed by Cabinet Order, for each control year, may prove, pursuant to the
provisions of an Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that
the specified substance, etc. has been used or is certain to be used for the
purpose specified by Cabinet Order (hereinafter referred to as the "specified
purpose" in this Article) during the control year, and receive confirmation from
the Minister of Economy, Trade and Industry that the relevant person may
manufacture the specified substance, etc. in the quantity for which the person
has given the proof.

2 AIHEOMREZZIT LD ET25HIT, BMFEEETTEDDLLEIAIZED, ROFIH
Zeatdk L7 HEEECREOBE I L DREICAR D Fir A i LT, B FEERE 1T
H LTI B2,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding
paragraph, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, must submit a written application detailing the following
particulars and accompanied by documents giving the proof under the
provisions of the relevant paragraph to the Minister of Economy, Trade and
Industry:

—  RAXTIAPRKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a corporation,
the name of its representative;

= ORI SR EEUIFER SN D Z EH®ETH HHE

(i1) the quantity of the substance that has been used or is certain to be used for
the specific purpose;

= BOEL X9 LT 5 YR EWE % O RYE K OMTE O Y Pt

(ii1) the place of manufacture and storage of the relevant specified substance,
etc. the applicant seeks to manufacture; and

M Z DR EEEAR T TED D FIH

(iv) other particulars specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 H—HOBG TEDLIRNEVMHEELZRIET 28N, TOREITR L YN EWE S
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(3) In the cases specified by Cabinet Order those in which a person who
manufactures a specified substance, etc. prescribed by Cabinet Order set forth
in paragraph (1) takes measures to prevent the relevant specified substance,
etc. that the relevant person manufactures from being used for a purpose other
than the specified purpose before delivering the substance to another person,
with regard to the application of the provisions of Article 4, paragraph (1), the
manufacture of the relevant specified substance, etc. that the relevant person
delivers is deemed to be carried out by a person who has received the
confirmation set forth in paragraph (1), within the scope of the quantity under

the confirmation.

(MR BliEE OEHE O JEH)
(Notification of a Change in the Confirmed Manufacturer)
FHUEK BRI, B ORE - ETEIRE - HOMR eI E (LT
MERIER ] Lo, ) 1E, BH—FKE_HE-FHLIBN S, -+ _&KFE
W — 7 L <UL M5 SUTRTSRE 1 — 54 L <IEH =512 2 FHEICEER
ozl xiX, Biiie<, TOEEZRFEEREITRITHR TR B2,

Article 14 A person who has received the confirmation set forth in Article 11,
paragraph (1), Article 12, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding
Article (hereinafter referred to as a "confirmed manufacturer"), when there has
been a change in any of the particulars listed in Article 11, paragraph (2), item
(i) or (iv), Article 12, paragraph (2), item () or (iv), or paragraph (2), item (i) or
(iii) of the preceding Article, must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.

(k)
(Succession)

FHE FAREEE L < ITMERELES YA L IERICIR A B O R EY
BHEOMEOREOEMAREE L, UFIFFTERLEE R U 1T REE 125 THERE.
AP L <3 E CYHREET A SUTHER ISR D O R EME FE D RE D FEO R %
AR EELHDICRD, ) oMb i, YEFEORIZED =T 723 Tk
AN GEBEADR AL EH L EEITB N T, TORAEORIEIZE D FEL M T~
MAZRE LT XL, 20F) | AR T OEAE LTSI L VR L
BN L <ITHENT X0 YEFEEOR A A UIiE T, 7F T s O3 s
F DML % Ak T D

Article 15 (1) When a permitted manufacturer or a confirmed manufacturer has
transferred the entirety of the business of manufacturing the type of specified
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substance, etc. subject to the permission or confirmation, or when there has
been an inheritance, merger, or split (limited to an inheritance, merger, or
split resulting in the succession of the entirety of the business of
manufacturing the type of specified substance, etc. subject to the permission or
confirmation) involving a permitted manufacturer or a confirmed manufacturer,
the person who has received the entirety of the relevant business or the heir (if
there are two or more heirs, and the heir who should continue the business has
been appointed by unanimous consent, such appointed person), the corporation
surviving the merger, the corporation formed by the merger, or the corporation
that has succeeded to the entirety of the relevant business through the split
succeeds to the status of a permitted manufacturer or confirmed manufacturer.

2 HIEOBEIC LV FFT G E IR RS E O AL 2 kL7 F IR, Bl R, £
DEELFMTLIEFMERA T, TOELRFEEEREIETHRTNIT RS 220,

(2) A person who has succeeded to the status of a permitted manufacturer or
confirmed manufacturer pursuant to the provisions of the preceding paragraph
must submit a notification of this to the Minister of Economy, Trade and
Industry without delay, accompanied by documents proving the fact of

succession.

(FFrTOEHHE L)

(Rescission of Permission, etc.)

BN REPEEREIL, FrfEREDNROK S ONTANTEYET L L &id, F
G LIIEEED H—HOFF A2l 0IE L, ITFF T ESE 2 BT 2
ZEMTED,

Article 16 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, if a permitted
manufacturer falls under any of the following items, may rescind the
permission set forth in Article 4, paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1), or
reduce the permitted quantity to be manufactured:

— AREOFBIZEVHEMNSEE -BE L ILFERSEO E-HOF ] ILFH HEH =
HOBEIZ X DEFE L ITHENKFE —HOWEMOFF R 22T Z LB Lz &
ER

(i) if it is found that the permitted manufacturer has received the permission
set forth in Article 4, paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1), or the
permission for a change under the provisions of Article 5, paragraph (3) or
for an increase as set forth in Article 8, paragraph (1) by wrongful means;

= OBREFHENEOBEIER L TR EMESEZRE L L &,

(ii) if the permitted manufacturer manufactures a specified substance, etc. in
violation of the provisions of Article 5, paragraph (4); or

= BHEE-HOFMHIER LI E &,

(iii) if the permitted manufacturer violates the conditions set forth in Article
10, paragraph (1).
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2 WREPEEERET. FFRLEE S, ETERESFTRERE GB\KH - HOH
IMOFFRI, FHIVERE “HOBUEIZ X 2 i ATRTHEOHIEIZ LD HIBN Ho7- & &1,
INHDORGIFTEHICE 2EE RO D) & FED ZENEEL RO HEEL LT
PRFPEEAT CEDDEMITEL T L2HAICBNT, BERICHET HFHFELBREL
THRICRERNHD LRO DL LT, FTRERELZHDSEL 2R TE D,

(2) When a permitted manufacturer satisfies the requirements specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry for a case in which it has
become certain that the planned quantity to be manufactured will fall below
the permitted quantity to be manufactured (or, if permission for an increase
set forth in Article 8, paragraph (1) has been given, a notification under the
provisions of Article 9, paragraph (2) has been submitted, or a reduction under
the provisions of the preceding paragraph has been made, the quantity as
changed by such disposition or notification), the Minister of Economy, Trade
and Industry may decrease the permitted quantity to be manufactured if the
Minister finds it particularly necessary in consideration of the circumstances
prescribed in Article 7.

3 RRFEEREIL, MRREELN AR EDOFERICEIVHE++—FE-H, F+ _F&H A
ITH+ =RFE—HOMREZ T ENHA LI L &3, YR LIVHEL, X
IR LY LT BELHIT 2 2 08 TE 5,

(3) If it is found that a confirmed manufacturer has received the confirmation set
forth in Article 11, paragraph (1), Article 12, paragraph (1), or Article 13,
paragraph (1) by wrongful means, the Minister of Economy, Trade and
Industry may rescind the relevant confirmation or reduce the confirmed

quantity.

FBEE REVWESZOMOMEICETZEH
Chapter III Notifications for Specified Substances, etc. and Other
Substances

(R EWE % oW I B9 2 s i)
(Notification of the Export of a Specified Substance, etc.)

FrHtdk BEVWEFOWMEZITOLE L. BREEEATTEDDL L IAIZLY ., BF,
ATAE O A & OMARFEEA D CTED D FH A RFEEREIZ BT MR T2
572U,

Article 17 A person who has exported a specified substance, etc. must, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry every year of the export
quantity in the previous year and of other particulars specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B ~DEAE)
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(Delegation to Cabinet Order)

FHAEK AIRICEDDbODIEN, FrEWMESF OB T L OEPERK NHE & DOIRE
HEDDICHT Y MLE L SNHBEZOMOEEEFICBW CERAE N HE LT T
ROV DOE SN FEHEZTET L-DICHELRD SR DHHNICE T, BS
T, Y VIEEBIET DWE NIAY VR EBEET DWEICRE T 2ME ThH O THl
BRI ICIRAN 2 B 2 72 6T 6 O ORGEE R, fin AR T ASE 2 oo %
HOFHICE LB ERBREZR T L ZLENTE D,

Article 18 Beyond what is provided for in the preceding Article, necessary
provisions concerning notification of the manufactured quantity, export
quantity, import quantity, or any other particulars of substances that deplete
the ozone layer or alternative substances to substances that deplete the ozone
layer and have a serious impact on global warming may be established by
Cabinet Order to the extent that is found necessary for assessing the

quantities that need to be assessed in order to establish limits for the levels of
production and consumption for each type of specified substance, etc. and any
other particulars that Japan must report under the protocol.

BHE REWEFTOIEHOME R OER 0L
Chapter IV Reducing Emissions and Rationalizing the Use of Specified
Substances, etc.

(fEHEEE DS T))
(Efforts by User Enterprises)
L FEWEE REDESELINOME THOTHRTEDLbDEEFT, LAT
CORPLHE T RETIZBWTHRL, ) 2L LTHEATLHIT, £OMMICH
L REMEEOPHOMEI X OMER O G #H b FrEMEEIRET 2WEOFMN 25
e, MRIZBWTREL, ) ZEDRTNITRER,
Article 19 A person who uses a specified substance, etc. (including a substance
that is not a specified substance, etc. but which is prescribed by Cabinet Order;
hereinafter the same applies in this Article through Article 22) in the course of
trade must endeavor to reduce emissions and rationalize the use of the
specified substance, etc. that the relevant person uses (including through the
use of substances that serve as an alternative to the specified substance, etc.;
the same applies in the following Article).

(PEH B - S B ETRE DA FKE)

(Publication of Guidelines for Reducing Emissions and Rationalizing Use, etc.)

Bk BFERERE R OBREREIT, & UHEIEE O M8 725 2 R T 5720

CHENDHD EBOD EE L, FEWEFLRE LTHEHT 28 MR EWE S OHEH
OIFISATE R OEGHYE 2D 7o 0faEr (LUF TS - S efaEt) & v
. ) BED, INEARTLHLDLT D,
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Article 20 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister
of the Environment find it necessary for ensuring the smooth implementation
of the Convention and the protocol, they are to formulate guidelines for persons
who use specified substances, etc. in the course of trade to reduce emissions
and rationalize the use of specified substances, etc. (hereinafter referred to as
"guidelines for reducing emissions and rationalizing use"), and are to publish
the same.

2 FEBREIX FEMEFZEL LU TEMT &K L, Jeamd] - 68845 2 b fE#
ICHN L CTREEWE S O P O SUTBERH O G E(LEZ D Z L IC O W THEER B E
EATHZENTE D,

(2) The competent minister may provide a person who uses a specified substance,
etc. in the course of trade with guidance and advice on reducing emissions and
rationalizing the use of the specified substance, etc. in accordance with the
guidelines for reducing emissions and rationalizing use.

3 BREEKREIX. REEHOBEIC X 28 OIMBNC ST OFFE R UBIE OEMIZE L,
FHEREICEREZBRRDZ LN TE D,

(3) The Minister of the Environment may give their opinion to the competent
minister with regard to the provision of guidance and advice on reducing
emissions under the provisions of the preceding paragraph.

4 BEEEREIT, B _HOBEIZ L DEHOGHEILIZ OV TORE KO E O FEfii
L, EBREICERZER~D ZLRTE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may give their opinion to the
competent minister with regard to the provision of guidance and advice on
rationalizing use under the provisions of paragraph (2).

5 FHB BT L EHBREIL FEOBEAOEOMNBLRLEDEELTET D
KEET 5,

(5) The competent minister referred to in paragraph (2) is the minister with
jurisdiction over the business of the person subject to the guidance and advice
set forth in the relevant paragraph.

BRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(EH o))

(Support from the State)

o= B, FrEMESEISRET 2 E OB & OFI N QN R e 93 % O Pk
O TE R O A PAIZE T D3 OB L ORI 2R ET D72 DI N ERE S D
R OMOEMIE O L LD LT 5,

Article 21 The State is to endeavor to secure the funds and to provide any other
support necessary for promoting the development and use of substances that
serve as alternatives to specified substances, etc. and the development and use
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of facilities that contribute to reducing emissions or rationalizing the use of

specified substances, etc.

(8L K OV )
(Observation and Monitoring)

BT TR KBTRE. Y UEOREORK IR 2R EWE S OREDIR
WEBRIL, ZORREAEXRTDLIODET D,

Article 22 (1) The Director-General of the Japan Meteorological Agency is to
observe the state of the ozone layer and the status of the atmospheric
concentrations of specified substances, etc., and is to publish the results of
their observation.

2 REEREIL, AEOHEIC L8O RELIEN LoD, FrEWHE (FrEE Ll
HOMETHHOTHRTEDDL LD EET, WFRIZBWTHL, ) IZXkdA Y Eo
EE DR K VRN B T 2R EMEFOREZLDORRAER L, ORI EZ L
XTHHDET 5,

(2) Using the results, etc. of the observation under the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of the Environment is to monitor the status
of the depletion of the ozone layer by specified substances (including a
substance that is not a specified substance but which is prescribed by Cabinet
Order; the same applies in the following Article) and the status of changes in
the atmospheric concentrations of specific substances, etc., and is to publish

the results of their monitoring.

(fF 25 D HEHESE)
(Promotion of Research, etc.)
o=k EIX, FFEMEOL Y VEICRIZTREOWIEE DAY Vg DO REIZE
TORMEMELHEST DL LI, ZORROERIIZDDL LD ET S,
Article 23 The State is to promote research into the effects of specified
substances on the ozone layer and other surveys and research concerning the
protection of the ozone layer, and is endeavor to disseminate the results of its

surveys and research.

(1 )
(Books)

B NS FFATRLERIL. REA A, UELET ATICER D HLHIAE B O M RLEF AT IS AR S
$E D FFE W E S O RSSO K O N R E ORI EEE D CED LD HEA LI L7
e 5720,

Article 24 (1) A permitted manufacturer must keep books, and enter therein the
manufactured quantity and the quantity of export of the type of specified
substance, etc. subject to the relevant permission during the control year under
the relevant permission and other particulars specified by Order of the

18



Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 RIEOEHET, BBFEELEDTTEDDL ALY, RELRTNIEZRL2 N,

(2) The books set forth in the preceding paragraph must be preserved pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(5 DU
(Collection of Reports)
B HSE REEERER. ZOEROMAITICHREZRREICHEWT, #FFariiEs i
MERBRIEH T L, TOEBICHLBELZSEDL LN TE D,
Article 25 The Minister of Economy, Trade and Industry, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, may have a permitted manufacturer or a
confirmed manufacturer report on its operations.

(SZ AR A)
(On-site Inspections)

B RS REEEREIL. ZOERORITICKNERREICS N T, ZOKAEIC, #F
RIS E IR RS O FEIT. LHEEOMOFESICLHAY | IRE, FEHEO
oWt A kA S, BREICEM S, XIIMED DI LE LR F/NRE D5 &8I
RV FrEMEF L EBETINEIELZENTED,

Article 26 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, may have officials of the ministry
enter an office, plant, or any other workplace of a permitted manufacturer or a
confirmed manufacturer, inspect the books, documents, or other articles, ask
questions of the persons concerned, or remove, without compensation, a
minimum quantity of specified substances, etc. necessary for inspection.

2 RIEOBEIZLVBENVLOAD L EIX, TOHpEZ T REAELEER L. BERE
(IR LR e 570,

(2) When officials enter a workplace pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, they must carry an identification card and present it to the persons
concerned.

3 FH-HOBEICE DT ARAE, B K OINEOHERIZ, LIFREEDOTZDITRO L1
72H DO EMR LTI B0,

(3) The authority to carry out an on-site inspection, ask questions, or remove
substances under the provisions of paragraph (1) may not be construed as
being granted for the purposes of a criminal investigation.

(W& R > e 451))
(Special Provisions on Hearings)
BESR REEEREIZ. BLARE -HOBEIZ X HHIEL FSRE _HOBREIC
KW IRGE -"HOREIZLDHBON G Z L LD L5 & X%, TETHIE
CERIAERE NN G) B =5E-HOBEIC L 2B RAMR D=0 D FHi DX
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S b LT, BEHEZITLRITIER B0,

Article 27 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry seeks to reach
a disposition on a reduction under the provisions of Article 16, paragraph (1), a
decrease under the provisions of paragraph (2) of the relevant Article, or a
reduction under the provisions of paragraph (3) of the relevant Article, the
Minister must hold a hearing, irrespective of the category of the procedure for
hearing statements of opinion under the provisions of Article 13, paragraph (1)
of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

2 FHHFAREFOMEIZLDASIRLBER O B IZk T 258 IE., ARICE v iTh2elT
TR 6720,

(2) The proceedings on the date of a hearing involving a disposition under the
provisions of Article 16 must be open to the public.

3 HIHOBEM O EZH L, THFRER T+ ERE—HOHIEIZ LV HZL5 IR D F
ERRANYZERICET 2 FRICSINT 62 L 2RDI- e &1, ThEFFrl L)
TR 5700,

(3) If an interested party to the disposition in question makes a request to
intervene in the hearing proceedings pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act, the presiding official for
the hearing set forth in the preceding paragraph must permit such

intervention.

(FEEFE RO FHLICEB T 2 E R OBERR)
(Hearing of Opinions in Procedure for Request for Review)

BN E ZOEBOBEIC L D05 XIEE DRIEREITHOW T OREFERICH T 5 #
H% C AITEBORIRE A CER - RNFEIERE AN\ B HUEOHEIC LY 4%

EREHTT2HEGERE, FEWERACK L, MY RHMEBTTEL L
J:\ H/E%ﬁ**%%:@ CHIET DFMENAHICE 2B ROBEIE L7cZIZ LT
TR B 7220,

Article 28 (1) A determination on a request for review with regard to a
disposition made under the provisions of this Act or inaction thereof must be
made after the review officer prescribed in Article 11, paragraph (2) of the
Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014), hears opinions in
public, following advance notice of a reasonable period to the requestor for
review, except when the request for review is dismissed pursuant to the
provisions of Article 24 of the relevant Act.

2 FIHEOEROMEBUIEE L TiE, FEFRALOCHMERBANG L, ZOFRITHOWN
TRl Z R L, BERZBRRLOEEZ 52 R ITIER 670,

(2) At the hearing of opinions set forth in the preceding paragraph, the requestor
for review and interested persons must be given the opportunity to produce

evidence and state their opinions on the case.

3 T HET B EEERICOV T, (FEORREE S = +— 4 O 1%
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T FEOBEROBEERIZOWTIE, FEE _HNAOHELEE TORELEMNT D,

(3) The provisions of Article 31 of the Administrative Complaint Review Act do
not apply to the request for review prescribed in paragraph (1), and the
provisions of paragraphs (2) through (5) of the relevant Article apply mutatis
mutandis to the hearing of opinions set forth in paragraph (1).

(BMAKPERE & Ok
(Consultation with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries)
BN EOT RFEEREIL, ROGEITIE, BMOKERE & W®E L RTIERS
AN
Article 28-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must consult with
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in any of the following
cases:

— BETEDDFREMEZGOHBEOREDE DREIT O OWTOENEKE —HOF
Mzl LoredreE,

(1) when seeking to give the permission set forth in Article 4, paragraph (1)
with regard to the manufacture of a specified substance of a type that
includes any specified substance prescribed by Cabinet Order;

Z HIEOFAIRLBEICONT, BLRE -HOBEICLDEEZ L, XIEFEZ%
BoHOBEICIY ZhEZERLEI LT L&,

(i1) when seeking to make a designation under the provisions of Article 5,
paragraph (1) with regard to the quantity subject to the permission set forth
in the preceding item or when seeking to change such designation pursuant
to the provisions of paragraph (3) of the relevant Article;

= B BOBS TEDDIREMEOREIZOWTOE LD F - HOFN%E L X
2L+ L,

(ii1) when seeking to give the permission set forth in Article 5-2, paragraph (1)
with regard to the manufacture of a specified substance prescribed by
Cabinet Order set forth in item (i);

M FE—5 ITFi 5 OF IR D EICHOW T, BNEKE -HOBMOFFRZ L, X
I HAREE —HOHEIZ L DHIEEE L <IEXFSRE _HOBUEIZ X 2D D) %
LEorEd5Lzx,

(iv) when seeking to give the permission for an increase set forth in Article 8,
paragraph (1) with regard to the quantity subject to the permission set forth
in item (i) or the preceding item, or when seeking to make a disposition for a
reduction under the provisions of Article 16, paragraph (1) or for a decrease
under the provisions of paragraph (2) of the relevant Article with regard to
such quantity; and

B B XAIE =5 OF I ONT, FHHRE-HOBREIC XY LML, HL
CIHEINEZEEL, XIE+AREE -HOHEICIIRELEZ L LY 75 L X,

(v) when seeking to attach or change the conditions pursuant to the provisions
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of Article 10, paragraph (1) with regard to the permission set forth in item (i)
or (iii), or when seeking to make a rescission under the provisions of Article
16, paragraph (1) with regard to such permission.

2 RRWFEERE K OBREREIZ, Pt - EHAEbES 2 ED L5 L35 & &,
ATEE — 5 OBG TED DR EWE IR D FHICE L, BMOKERE & #E L2 T
X 6720,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of the
Environment seek to formulate guidelines for emissions reduction and
rationalizing use, they must consult with the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries with regard to the particulars of the specified substances
prescribed by Cabinet Order which are set forth in item (i) of the preceding
paragraph.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

B tEk ZoEROBEICESEMAaEHIE L. XITSETLIHEICEVW T, £
DT, £ OHIE XS FEIZ LA B L EE &l S D #EPFHNIC BV T, T
Ot miEE ERNCET oRBHEL ST, ) ZEDDLIENTED,

Article 29 When any order is established, amended, or abolished based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures for penal provisions) may be provided for by that order
to the extent found to be reasonably necessary for the enactment, amendment,
or abolition thereof.

FAE  SiAl
Chapter VI Penal Provisions

Bk BUAE -EXIXFEALEFIUEOBREIERK L CTRHEWES 2 85E L-F1T,
LT ORERE LIEE MU TOSEICAL, XTIz iied 5,

Article 30 A person who manufactures a specified substance, etc. in violation of
the provisions of Article 4, paragraph (1) or Article 5, paragraph (4) is
sentenced to imprisonment for not more than three years, a fine of not more
than one million yen, or both.

ot —5% KOBZONTNNIEZETL2EFT. ZFHTHUFOEF&IZLT 5,
Article 31 A person who falls under any of the following items is sentenced to a
fine of not more than two hundred thousand yen:
— BHEFoOHEICEI BT, IEBORHE LicE
(1) a person who fails to make a notification under the provisions of Article 17
or who makes a false notification;

OB RS - HOBUEICER L TIREZ i A9, IREICEEREE . AL <R
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BIZEBOTHEE L, UIFEE ZHOMEITERK L CIEEZ 17 Lishoi#

(ii) a person who, in violation of the provisions of Article 24, paragraph (1),
fails to keep books, fails to make entries in the books, or makes false entries
in the books, or who, in violation of the provisions of paragraph (2) of the
relevant Article, fails to archive the books;

= B HEEROBEICL2HMELET. IEBOREL LTH

(iii) a person who fails to make a report under the provisions of Article 25 or
who makes a false report; or

W B +REE—HOBREICLOMRER L IFNEEZEAR, S, HLIILzHREL,
XIZFEEOHEIZ L 2EMICH L TEREET, HLITEBOERE LICHE

(iv) a person who refuses, obstructs, or evades the inspection or removal under
the provisions of Article 26, paragraph (1), who fails to give an answer to a
question under the provisions of the relevant paragraph, or who gives a false

answer.

Bt % BAORKRE UIEAE LAIAOREAN, HEHANZOMOUEEED, £
DIENXITIANDZEBIZE L, Al _ROBMITRAZ LIz 13, TT8AE L1 2130,
ZOENIINTK L THEARLZOF N E2R 35,

Article 32 When the representative of a corporation or the agent, employee, or
any other worker of a corporation or an individual commits any of the
violations set forth in the preceding two Articles with regard to the business of
the corporation or individual, in addition to the offender being punished, the

corporation or individual is subject to the fine set forth in the relevant Articles.

B =k BMUSRE =, BARE H, BTUSRSUIE AR T HICKL o EH A
. X3EBOmH A2 LeEix, M TomEHI LT %,

Article 33 A person who fails to make a notification under Article 4, paragraph
(3), Article 9, paragraph (1), Article 14, or Article 15, paragraph (2) or who
makes a false notification is subject to a non-criminal fine of not more than one

hundred thousand yen.

B BENGFOBREICESSEFITIE, ZOHRTOREITER LIcEHEE —+7
MLLT O 5 B OBE K OENDORERE TEANE L AZAORBEA, FH
NZE DHMOUEZEE D EDOIENIIANDFEBIZEH L THOETAZ LI Eid, 20
1TAFEZENT D1E0, ETOENIIANTH L TEHEARZOMEZRT 25O ELR T 5
ZENTE D,

Article 34 The Cabinet Order based on the provisions of Article 18 may provide
that a person who violates the provisions of the Cabinet Order be punished by
a fine of not more than two hundred thousand yen, and that if the
representative of a corporation or the agent, employee, or any other worker of a
corporation or individual commits that violation with regard to the business of
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the corporation or individual, in addition to the offender being punished, the
corporation or individual is subject the fines set forth in the relevant Article.

Tl

Supplementary Provisions

(W17 51 F)
(Effective Date)

2k ZOERE. AMOBNLHITT 5, 2L, ROFFITRIT OIHET. £
FNWHEAFITED D AN LHITT 5,

Article 1 (1) This Act comes into effect as of the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the days specified respectively in those items:

— BEBEROMAE =Ko#E SN AREIZOWTHNHE4AT 5 A

(i) the provisions of Chapter III of the Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the day on which the Convention becomes effective in Japan;

=B =4 BES M, BEoHEEMLE=FEET B TS B =4
oAU (B FxR<, ) | B HRSE B, BUSKOREARSER
<o ) v BEAARFAERIIHE=FLESR BT alk<, ) OHE HBESEPHAE
(ZOWTH N EAET D H

(i1) the provisions of Article 3, Chapter II, Section I, Articles 27 through 30,
Article 32, Article 33, Article 34 (excluding item (ii)), Article 35 (excluding
items (ii), (iv), and (vi)), Article 36, and Article 37 (excluding item (ii)) of the
Act: the day on which the protocol becomes effective in Japan; and

= FOEE S, B B TNURE G BT REE S BT AT
FEARGWICHE =+ EERE _SoE HREEVPAAREIZOWTRNEZAET 5 H N
HEAE LT HFERNAEZRE LA

(ii1) the provisions of Chapter II, Section 2, Article 31, Article 34, item (i),
Article 35, items (i1), (iv), and (vi), and Article 37, item (i1): the day on which
two years and six months have elapsed from the day on which the protocol
becomes effective in Japan.

2 HIEHOBEC»»DLLT, BEEVPHAREIZOWTRINZAET 5 AN, BEZELL
NuEAET DA% ERDGEIRMA+HNFE—H—HB%E 256121, FEE 5
KOFE =52 T 5 E T, BT TED D ANLRMITT %,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the day on
which the protocol becomes effective in Japan falls after the day on which the
protocol becomes effective or after January 1, 1993, the provisions listed in
items (ii) and (iii) of the relevant paragraph come into effect on the day
specified by Cabinet Order.

()
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(Reports)

Bk BREEEREIX B EHE - SICHET 2 AERELOHEBEDORE 1T
D72, BFAR+—FIGREEMBEZAICE T 2WE ORI, it SUTA L7272
FITH L, ZOHEOREZRDD ZLENTE D,

Article 2 The Minister of International Trade and Industry, in order to calculate
the levels of production and consumption prescribed in Article 3, paragraph (1),
item (i), may request a person who has manufactured, exported, or imported
the substances listed in Annex A of the protocol during 1986 to report on the
quantity to be manufactured, exported, or imported.

(H 5 BiiE D — R E)
(Partial Amendment of the Local Tax Act)
=4 HMGBLE (BRI S HAAEESE H 1 RNE) O—#HERO LS ICHIET 5,
Article 3 The Local Tax Act (Act No. 226 of 1950) is partially amended as
follows:
BRFRUES - TLERICIR D —TH AR D,
The following paragraph is added to Article 15 of the Supplementary

Provisions.

33 NEWHOHBIFIZL DAY VEOREICET oEE (EFA+ =FEEEL
+=5) BRE HICHETAREZ7 2 ¥( L LTHEAT IENRESE %
HUEDORATO B LIBFA+HAE = —+—H £ COMITH TG T D5 E 7 1
> OHEH O K O O G BULICE T 2B DM ORI THIEE T TED L b
DI LT 2 B EEEROMRPIEREIL, FE=m U+ LE0 ZOBEIZH»DH
T R OO BRI KT LTI ICEEEERN R SN D 2 & Lol E
D AR OETEEERUCIRY | Y REHEAKZ O o R (2 FR D [ E B PERL O R
TEHE L 72 B REME DO Ty D = DFEET D,

(33) Notwithstanding the provisions of Article 349-2, the tax base for the fixed
asset tax imposed on a machine or any other equipment specified by Order of
the Ministry of Home Affairs which contributes to reducing the emissions
and rationalizing the use of a specified chlorofluorocarbon provided for in
Article 2, paragraph (1) of the Act on the Protection of the Ozone Layer
Through the Control of Specified Substances and Other Measures (Act No. 53
of 1988), and which is newly acquired between the day of enforcement of the
provisions of Chapter III of the relevant Act and March 31, 1990, by a person
who uses the specified chlorofluorocarbon in the course of trade, is three-
fifths of the value of the machine or other equipment that is to serve as the
tax base for the fixed asset tax, with regard to the fixed asset tax for three
fiscal years starting from the fiscal year in which a fixed asset tax was first
imposed on the relevant machine or other equipment.

(BR BT TREEIE D —H U IE)
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(Partial Amendment of the Act Establishing the Ministry of the Environment)
FIZ BREETEREL (BRI RSEERENTING) O—HMERO X 5 IZWIET %,
Article 4 The Act Establishing the Ministry of the Environment (Act No. 88 of

1971) is partially amended as follows:

USRS DWIZKRD— 5% MR D,
The following item is added after Article 4, item (xiv).

WM = FREWEOHEIFIC L DAY VEOREICET HIE#E (RS =441
¢%£+:ﬁ>@ﬁﬁ_%¢é$%fﬁimﬁﬁé%®%mﬁ¢é:&o
(xiv)-2 processing of affairs involved in the enforcement of the Act on the
Protection of the Ozone Layer Through the Control of Specified Substances
and Other Measures (Act No. 53 of 1988) that are under the jurisdiction of

the ministry;

(18 PH PE A R T 15 0D — ER e IE)
(Partial Amendment of the Act Establishing the Ministry of International
Trade and Industry)
B EpEEAREE (B +HEFEEE gttt hs) Oo—HE2ko L 9 IZK
ET 5,
Article 5 The Act Establishing the Ministry of International Trade and Industry
(Act No. 275 of 1952) is partially amended as follows:
FIRFEAT=FDRICKD— 5% MA D,
The following item is added after Article 4, item (Ixiii).

ANt=Z0= FEDE @ﬁ%“ LAY UEOREICET DiEE (A =4
EREL+=7) O CHET2FFE TCHEICRT SO T 5 &,
(Ixiii)-2 processing of affalrs involved in the enforcement of the Act on the
Protection of the Ozone Layer Through the Control of Specified Substances
and Other Measures (Act No. 53 of 1988) that are under the jurisdiction of

the ministry;

M R (CPRZEEZAZ=Z+HREBEEENE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 8 of March 30, 1991] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—k ZOERIE EREASH ZHILRICERIRS A Y VB A E T W I
TR MV A—AESE UUT RREE] Lo, ) OWENAAREIZSOWNTH
ZETHH (BT FEEZBXERDHE ] £ ), ) GREELOEFRZH R UF+
H—H#% LRG58, R TEDDLH) NolifTd s, 2720, H—FOBEIX
NATD A BT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which the amendment to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer (hereinafter
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referred to as the "protocol") that was adopted on June 29, 1990, comes into
effect in Japan (hereinafter referred to as the "effective date of the protocol
amendment") (if the effective date of the protocol amendment comes after July
1, 1992, the day specified by Cabinet Order); provided, however, that the
provisions of Article 1 come into effect as of the date of the promulgation of this
Act.

B Al (PREF+—A+ZHERENTLE] (]
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
F—k  ZOEMRT. ATEFE CERTIEERENING) OR1To A bRifTd %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day of enforcement of the
Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993).

(FERISE DS S VT2 AR AR AL I B3 D s FE i)
(Transitional Measures for Adverse Dispositions Following an Appeal, etc.)

Bk ZOIEEORIATRNCIETICE S T FES T OMO GEH OBEBI 5T LITBFft
LB+ ZRICHE T D XTI OB S O 50 FiiZ Ot o B RBR D72 0 F
RACHY 2 Tt e o & 2 L OFMZOMORD B INZHE BN TE, Bk
A& E OO R DITAR D AFIRALSy O FHElZ B L Tk, Z OEHEIC X 2 ER OBk
EROBUEIC D BT, RBUERTOFIZ X 5,

Article 2 Prior to the enforcement of this Act, if an appeal or any other request
has been filed pursuant to laws and regulations with a council or any other
panel, asking for the establishment of procedures equivalent to the procedures
for holding a hearing, procedures for the grant of an opportunity for
explanation, or any other procedures for hearing statements of opinion as
provided for in Article 13 of the Administrative Procedure Act should be
implemented, notwithstanding the provisions of the relevant Acts amended by
this Act, the provisions then in force remain applicable for procedures for an

adverse disposition in connection with the relevant appeal or other request.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
=k ZOEFRORATANC L7eAT &332 8Hlo@E I >WTiE, Z2BRERTO A
25,
Article 13 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct that a person engages in before this Act comes into effect.

(ERZ BT 5 BLE OB BRI fE 5 Rl 4 &)
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(Transitional Measures for the Arrangement of Provisions for Hearings)
FHUE  ZOEEORATANEROREIZ X 0 IThn o iE, S L < I3ER S
(RRIZERFIAR D b DO EFRLS, ) T INHDTOOFRIL, T OIEFEIC X H%IE
% ORBABRIEFEOHLYHEIC L VITONTZ b D & BT,
Article 14 Procedure for hearings (excluding those involving adverse
dispositions) implemented under Acts prior to the enforcement of this Act or
incidental procedures are deemed to have been implemented under the

relevant provisions of the respective Acts amended by this Act.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BHHE HAB RN ORIERETIZED D bODITN, T OEROKATICE L THE
IREBIFEIL. Bm TED D,
Article 15 Beyond what is provided for in Article 2 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, transitional measures necessary for
the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

Bt Rl CERRASEARAZHIBERERETNE] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 54 of June 29, 1994] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F— ZOWERAIE, AfMOHENLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(728 2080 i 1)
(Transitional Measures)
ok ZOIEEORIATHENG L72AT RISk 2 51 O@E IS >\ T, ZBIERTOHIIC
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct that a person engages in before this Act comes into effect.

MRl (PRUWVERAZ+H=HERFER+TLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 23, 1997] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOERE CEERHENH — A ST 2,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.
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B Al (PRT+—HF+ZAZ+ZHEREE AT (]
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—a ZOER GBE_RZRUOE=5%2R<, ) 1 FRF=2F-ARNANOITT 5,
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001.

Al (PR ZHFEEA=+—BHERESL—F]
Supplementary Provisions [Act No. 91 of May 31, 2000]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
1 :@Yﬁfi T, FEEO—MERET HEE CER+ FEEEILH5) OifTo A
LTS D,
(1) This Act comes into effect as of the day of enforcement of the Act Partially
Amending the Commercial Code (Act No. 90 of 2000).

(Rt FE 1)
(Transitional Measures)

2 ZOIEHO ﬁO)EIb)éﬂjﬁﬂlﬁ%}\rﬂv}(}ﬁ(E%&Tﬁﬂ?/5"~{£ CPR— AR5

FBE/NT=5) MAIFENEZOREOHITORR THLILGEITIE, F-+—5FD o bE
W& O IFEAL K OV B 2R O3 1IEAB I Fs'?]?“é{iihi—“ﬂ#rh DHEHD ., FHHILEDKN
—HEN S ROE _+EERoREREY IF+t5 ¢do0i%, THE K

& &%,

(2) If the day of enforcement of this Act falls before the day of enforcement of the
provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions of the Food and
Agricultural Materials Inspection Center, Incorporated Administrative Agency
Act (Act No. 183 of 1999), the phrase "Article 27" in the provisions of Article 31
amending Article 19-5-2, Article 19-6, paragraph (1), item (iv), and Article 27
of the Act on the Standardization and Proper Quality Labeling of Agricultural
and Forestry Products is deemed to be replaced with "Article 26."

M Al (PR ASAEANA+F=REEESNTE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(hfT8 B )
(Effective Date)
Bk ZOWEMIE, ITEBARIREEE CER - HRNFEEEFEARHNE) OITORND
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AT 3 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) comes into effect.

(R & o L)
(Principle of Transitional Measures)

BIS ATEBIT DRSO OITE I AMERBIZOWTORIRHIL T TH > T DOIER
DFEATHIE S ATATBUT DALy E O DAT 2 1T Z OEFROFATHINIZ S 7 HEEICER
DATBUT DAMER ISR D S DIZOWNTIX, ZOMHANZFRIDE D NS D56 2R E
RBUERT ORI L D,

Article 5 Unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions, prior
laws continue to govern administrative appeals on dispositions or other acts or
inactions of administrative agencies which pertain to dispositions or other acts
of administrative agencies made before this Act comes into effect or to
inactions of administrative agencies based on applications made before this Act
comes into effect.

(FREAIC B9 D R+ ()
(Transitional Measures Concerning Litigation)

NG ZOERIS X DBIERTOEROBUEIZ K AIRESZ TIZ 34 21T BUT O EIR,
RTEE DMDIT 2 % R TZ CTRITIVUTFFRAZIME TE RN L L INDHIFHTH- T,
VAR T2 LW T Z OEROITANC 2z feft 3+~ S Wi 2 L7z
H O (AR TAM DO AR S TR DATBUT OIIK . REZ DM OIT A %
R TRTTRE TS RN L SNOHEICH - TE, LM ORIk STz 2t
L2V T Z OERORATANC Z i T &z L2 b0 zET, ) DiFR
DIRFIZ DN T, RBUERTOFIZ X D,

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action with regard to
matters for which an action may be filed only after a determination, decision or
any other act is made by an administrative agency in relation to an
administrative appeal pursuant to the provisions of laws amended by the
provisions of this Act and for which the statutes of limitation for filing an
action has expired before this Act comes into effect while no administrative
appeal has been entered (if this administrative appeal may be entered only
after a determination, decision or any other act is made by an administrative
agency in relation to another administrative appeal, including matters for
which the statute of limitations for filing an action has expired before this Act
comes into effect while no other administrative appeal has been entered).

2 ZOEFROBEIC K DYWEMOEROHE (RiZROBIEIC LY RBUERTOFIC L D
NG AaEEDL, ) TR EBHLTHRE IS EDOMOITAETH -
T, ZOEHEOBIEIZ X 2 BIEROEFROBIEIC XV FATE RIS 2 ik 2R 7%
TRUTIVTEBIH L OFFRR ZRET L2 LR TERNWZ LN B DODOEIE LDOFF R
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DI DN TR, RBIERTOBNZ L D,

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or any other act against which an objection has been filed pursuant
to the provisions of laws prior to amendment by the provisions of this Act
(including cases where prior laws continue to govern pursuant to the provisions
of the preceding Article) and for which an action for revocation may be filed
only after a determination on a request for review is made pursuant to the
provisions of laws amended by the provisions of this Act.

3 AIRENETIZHRT DITEIT DI, IREZDOMDITRHDOEIH L DF 2 ThHh->T, =
OVEEOREATANCIRE SNz b D22 W TE, ZRBUERTOFIC L 5,

(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of a determination,
decision or any other act made by an administrative agency in relation to an
administrative appeal, where the action has been filed before this Act comes

into effect.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FILE T OERORATRENC U7oAT 2300 QNS H RIS 1.4 L OV 2R OBUEIZ X 0 72 7¢
AIOBNZ LD Z L L ENDGEITEIT D ZOEFORAITRIZ LIATAITR T 28O
WIZHOWTIE, RBUERTOBNIZ X D,

Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed before this Act comes into effect as well as any acts committed after
this Act comes into effect in cases where prior laws continue to govern
pursuant to the provisions of Article 5 and the two preceding Articles of the

Supplementary Provisions.

(& DA DRI HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)
FrEk MAELEPORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEOREITIZRE LLZ 28k
wiEE GRS 2 EHEE A2 ST, ) 13, BT TED D,
Article 10 Beyond what is provided for in Article 5 through the preceding Article
of the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act (including transitional measures concerning penal

provisions) are specified by Cabinet Order.

Bt Al (CPER=E+HELANBEAEEANTLE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 69 of July 4, 2018] [Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
B4 ZoEET. B HN\EHAFEBICBIRESNT A Y VA ET 2 WE I
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B 2Es P A—A@EE HAFE=5RICBNT REEE] Lo, ) OBIENH
AKENZOWTE N ZAT D2 ANLIITT 2, 72720, H _REAOHE =RFE-HE—F
DOYCEHEW MRG0 LIRS E TOREIL, A0 H P BHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which the amendment to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer (hereinafter
referred to as the "protocol") that was adopted on October 15, 2016, comes into
effect in Japan; provided, however, that the provisions amending Article 2 and
Article 3, paragraph (1), item (i) and the provisions of the following Article
through Article 4 of the Supplementary Provisions come into effect as of the
date of the promulgation of this Act.

(HEfHAT %)
(Preparatory Action)

Fk ZOERICKDIBEROREMEEFEORBIFIC L D4 Y VEOREIZET DA
Bt (UTFTZORKOREKIZEBNT DIED 2o, ) RS HICHET D5 EY
BEREMEICOWTHERURE —HOF N 22T X9 T 28T, ZOERORAT
OH LLTFTZORICENT THEITAH] W9, ) BBV TS, [FAFERE HOBED
BIZ R, TOHFEELITHI LN TE D,

Article 2 (1) A person who seeks to receive the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) of the Act on the Protection of the Ozone Layer Through the
Control of Specified Substances, etc. and Other Measures as amended by this
Act (hereinafter referred to as the "new Act" in this Article and the following
Article) with regard to an alternative substance to a specified substance
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the new Act may submit an application
for the permission in accordance with the provisions of Article 4, paragraph (2)
of the new Act even prior to the day on which this Act comes into effect
(hereinafter referred to as the "effective date" in this Article).

2 REPPEEREIL, ATEOBUEIC XD FF IO HGENH - LGEIZIE. 1T HATZR W
TH, FEFELEE -HAOE H, FERETCICHEFROREDOHNZ LD . ZDFF
AR O RERF ISR DI RSB DR EL T 52 LN TE L, ZOHEICBNT,
ZOFA T T THAT BB W THNESNEH —HOF 22 lobD L, 20
FREZZ T THAT IR W TEHZF IR D FER LEE —HOREL X T2
D LRI,

(2) If an application for permission is submitted under the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry may give
the permission and designate the manufactured quantity for export under the
permission in accordance with the provisions of Article 5, paragraphs (1) and
(2), Article 7, and Article 10 of the new Act even prior to the effective date. In
this case, a person who has received that permission is deemed to have
received the permission set forth in Article 4, paragraph (1) of the new Act as
of the effective date, and a person who has received that designation is deemed
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to have received the designation set forth in Article 5, paragraph (1) of the New
Act under the permission.

3 HTIESR AR HICHIET 2R EMEREWE I OWTHNESR + KRB —HOMR
EZIT LD ET LI, MATHRNICEN TS, FSEE HOBEDOFIZLY, ZDH
FBEITH) ZENTE S,

(3) A person who seeks to receive the confirmation set forth in Article 12,
paragraph (1) of the new Act with regard to an alternative substance to a
specified substance prescribed in Article 2, paragraph (2) of the relevant Act
may submit an application for the confirmation in accordance with the
provisions of Article 12, paragraph (2) of the relevant Act even prior to the
effective date.

4 RREEEREIL, APEOBEIC X DMEROHGEN H - 25E 1L, AT HANZRB W
TH, TOWRETHIENTED, ZOHAIZBWT, ZOMEBLEZITEIX,
TRV THER T+ R —HOMREZ T b D LT,

(4) If an application for confirmation is submitted under the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry may give
the confirmation even prior to the effective date. In this case, a person who has
received that confirmation is deemed to have received the confirmation set
forth in Article 12, paragraph (1) of the New Act as of the effective date.

()
(Reports)

Bk RWEEEREIT, FNER =B —HE S ICRET A ERR HE EDRE
ZATO T2, R A ZEL GRS R TORICEEEWNREF ICHET 2WE
OB B SUTAZIT S 72 F IR L, MEWEIC DWW TRNESR 48 “HICHE
T2 REWBENAEYE AR D RREMHEOHE DB L0 FiE LSS,
BT ABEOREEZRDDH Z LN TE D,

Article 3 In order to calculate the levels of production and consumption
prescribed in Article 3, paragraph (1), item (i) of the new Act, the Minister of
Economy, Trade and Industry may request a person who has manufactured,
exported, or imported the substances listed in Annex F of the protocol between
2011 and 2013 to report on the quantity of manufacture, export, or import of
those substances as calculated in accordance with the provisions of Article 2,
paragraph (4) of the relevant Act regarding an alternative substance to a
specified substance prescribed in Article 2, paragraph (2) of the relevant Act.

(B ~DZEAT)

(Delegation to Cabinet Order)

HUE ZOMANCHRET 2L ODIEN, 2 OWEFEOMITICE LB aE (S
BT A REE A T, ) X, IR TED D,

Article 4 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
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transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including
transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.
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